
LED budík IMMAX DECENT s 
bezdrátovým nabíjením a bílým 

šumem

Technické parametry 

Napájecí adaptér 20W/PD Power Supply 

Teplota barvy světla 3000±400K 

Index podání barev (CRI) >80 

Počet LED 16PCS 

Maximální výkon lampy 1.2W 

Maximální výstupní výkon zvuku 1W 

Maximální výkon bezdrátového nabíjení 10W MAX 

■ 

li 

Představení produktu

SNOOZE tlačítko 
Tlačítko 

bílého 
šumu

Indikátor 
bezdrátového 
nabíjení 

Alarm 1 

Zobrazení času 

Oblast bezdrátového nabíjení 

Port pro připojení napájení 

Noční světlo Dotykový spínač 

li 

Připojení napájení

R Upozornění: Interní komponenty smí opravovat pouze kvalifikovaný    
personál.  Zařízení neotevírejte sami.

li 
Nastavení času

SNOOZE 

12/24hodinový formát:
- Krátkým stisknutím tlačítka" C9 "tpřepnete mezi 12hodinovým a 
24hodinovým formátem (když je bílý šum vypnutý).

24hodinový formát: 12 hodinový formát:: 

Kontrolka „AM“ svítí Kontrolka „PM“ svítí ġĢi 

�

i 
Kontrolky „AM“ i 
„PM“ nesvítí

,
:\

·-,,,----, ,----,1�---- ------ ------1i i,i_j i_j :::__ __ : :....: 
Ráno Odpoledne 

Nastavení času:
- Dlouhým stisknutím " C9 "„vstoupíte do režimu nastavení času_ Nastavte 
„hodiny“ --> „minuty“ --> potvrďte a uložte pro ukončení_ (Po dokončení
nastavení zazní signál_)

Hodiny 
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Minuty Nastavení uloženo a 

ukončeno

Otočte knoflíkem na pravé straně 
těla lampy. Otáčením proti směru 
hodinových ručiček hodnotu 
snižujete, otáčením ve směru 
hodinových ručiček hodnotu 
zvyšujete_
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Tlačítko 
hodin

Otočením 
nastavíte jas



Nastavení budíku 

SNOOZE 
Zapnutí/vypnutí budíku 1
- Krátkým stisknutím tlačítka " @ " aktivujete nebo deaktivujete budík 1.

Nastavení budíku
- Dlouhým stisknutím tlačítka"@" vstoupíte do režimu nastavení, poté proveďte 
nastavení v následujícím pořadí: „Hodina“ - „Minuta“ - „Zvonění alarmu (25 
skladeb)“ - „Hlasitost alarmu (0-12)“ - „Nastavení dokončeno“ a automaticky 
uloženo.. (Po dokončení nastavení zazní signál.) 

Hodiny Minuty Zvonění budíku (25 skladeb) • 
Œƙ .-|Ð 

Nastavení dokončeno a ukončení Hlasitost (0–12) 

– Když budík zvoní, krátkým stisknutím tlačítka"@" zastavíte zvonění a
ukončíte budík pro daný den.iÝ

Otočte knoflíkem na pravé
straně těla lampy. Otáčením 
proti směru hodinových 
ručiček hodnotu snižujete, 
otáčením ve směru hodinových 
ručiček hodnotu zvyšujete.. 

Budík 2
Nastavte stejným způsobem jako budík 1.
Poznámky:
- Když je budík zapnutý, rozsvítí se kontrolka; když je vypnutý, kontrolka 
zhasne.
Během nastavování budíku blikají číslice a kontrolka jednou za sekundu. Po 
uložení se ozve potvrzovací tón. 
- Pokud během 10 sekund neprovedete žádnou operaci, nastavení se 
automaticky uloží a ozve se potvrzovací tón.
- Budík 1 a budík 2 nelze nastavit na stejný čas. Pokud se pokusíte nastavit 

je identicky, systém automaticky nastaví budík 1 na 7:00 a budík 2 na 21:00.

Další poznámky:
Budík zvoní po dobu 5 minut. Stisknutím tlačítka „SNOOZE“ během této doby se 
aktivuje režim odložení.
Během odložení nebo zvonění krátkým stisknutím@"/"@" nebo dlouhým
stisknutím tlačítka „SNOOZE“ budík vypnete.

Funkce budícího světla
Funkce budícího světla je ve výchozím nastavení povolena pro budík 1.
Světlo se postupně zesiluje 10 minut před časem budíku a dosáhne plného jasu, 
když budík zazvoní.
Během tohoto procesu se dotkněte knoflíku „O“ na pravé straně zařízení, abyste 
ukončili funkci budícího světla.

li 

Bílý šum

li rn rn 
V režimu zobrazení času krátce stiskněte tlačítko"M�" aktivujete funkci Přírodní
zvuky. Dalším stisknutím přepínáte mezi zvukovými stopami („Stopa 1 – Stopa 2
–...
– Stopa 20 – Stopa 1“ v smyčce). Pokud během 10 sekund neprovedete žádnou
operaci, aktuální nastavení se automaticky uloží a zařízení se vypne.
Když je aktivní přehrávání bílého šumu, dlouhým stisknutím tlačítka"�� " režim 
bílého šumu ukončíte.

Funkce odpočítávacího časovače (funkční pouze v režimu přírodních zvuků)
- Krátkým stisknutím tlačítka „C9 “ spustíte odpočítávací časovač („30 min – 60 min –
90 min – 120 min – VYPNUTO“ v opakované smyčce). Dlouhým stisknutím tlačítka „" Łù 
"režim odpočítávání ukončíte.
Další poznámky:
Během odpočítávání se hlasitost bílého šumu během posledních 5 minut postupně 
snižuje.
Po skončení odpočítávání se všechny indikátory na displeji vypnou. Stisknutím 
libovolného tlačítka displej znovu aktivujete.

li 
SNOOZE Funkce 

SNOOZE 

Když alarm nezvoní, krátkým stisknutím tlačítka „SNOOZE“ nastavíte jas
indikátoru a zobrazení hodin: „Vysoký – Střední – Nízký – Vypnuto“ (cyklicky).
Když alarm zvoní, krátkým stisknutím tlačítka „SNOOZE“ přejdete do režimu
snooze (10 minut na cyklus, až tři snooze). Čtvrtým stisknutím tlačítka ukončíte
budík pro daný den. Dlouhým stisknutím tlačítka budík okamžitě ukončíte.
Další poznámky:
Každé odložení trvá 10 minut. Po uplynutí této doby budík zazvoní znovu. Po
třetím odložení se budík přepne na zvuk „Mechanický zvonek“ na maximální
hlasitost.

Funkce nočního světla

V jakémkoli režimu stiskněte 
knoflík „O“ na pravé straně
zařízení, abyste zapnuli nebo 
nastavili noční světlo: „Vysoká – 
Střední – Nízká –
Vypnuto“ (cyklicky).
Když je noční světlo zapnuté, 
dlouhým stisknutím tlačítka „O“
jej vypnete.

li 

li 

Funkce bezdrátového nabíjení 

Maximální výstupní výkon bezdrátového nabíjení: 10 W (vyžaduje 20W/PD 
napájecí adaptér).
Během nabíjení svítí kontrolka červeně. Po dokončení nabíjení kontrolka 
zhasne.

li 

li 

Barva výrobku: bílá
Příkon:20W
Příkon nočního osvětlení: 1,2W
Příkon bílého šumu: 1W
Barva světla:3000±400K, teplá bílá
LED diody: 16 x 2835 
Světelný tok: 30lm
Bezdrátové nabíjení: 10W 
Vstupní napětí:9V/2.22 12V/1.67A (PD 20W)
Vstupní napětí zdroje: 220-230V 50-60Hz
Možnost stmívání: 3 stupně stmívání
Možnost stmívání displeje: 3 stupně
Index podání barev:>80Ra
Materiál:ABS
Rozměry:17,3 x 11 x 10cm
Hmotnot 570g
IP20
Obsah balení: Budík, napájecí kabel USB-C, manuál

Technické parametry:



VAROVANÍ: 
Používejte pouze originální napájecí kabel, nepoužívejte prodlužovací kabel ani rozdvojku, jinak může dojít k nestandardnímu fungování výrobku. Nepoužívejte k napájení adaptér, který ve výchozím nastavení nedokáže přímo 
vyvést 12V. 
. Pokud světla blikají nebo vydávají hluk, vyměňte včas napájecí zařízení. Nepřipojujte kontakty adaptéru k jiným kovovým vodičům, protože to může způsobit poškození výrobku nebo jiné nebezpečí. Nepoužívejte napájecí kabel, 
je li viditelně poškozen. Budík nelze použít na zkoseních větších než 6 stupňů. Přestaňte jeJ používat, když se skutečně opotřebuje. Pokud dojde k poruše, nerozebírejte jej sami, aby nedošlo k poškození výrobku. Vpřípadě potřeby 
údržby se obraťte na výrobce. Děti starší 8 let a osoby s tělesným nebo mentálním postižením musí 
mít jasnou představu o funkcích a způsobech ovládání tohoto zařízení. 
a porozumet návodu k použití výrobku. 
Tento výrobek lze používat pouze za určitých bezpečnostních opatření a pod vedením a dohledem dospělých osob. 
Děti nemohou tento výrobek používat samostatne. Děti nemohou tento výrobek čistit, udržovat či jinak s výrobkem manipulovat. 

ČIŠTĚNÍ A PÉČE 
Čištění povrchu - otřete lampičku suchou, měkkou bavlněnou tkaninou, nepouží-vejte žádné jiné čistící prostředky. 
Zdroj světla je nenahraditelný. 
Pokud dojde k poruše výrobku, neopravujte, ani nerozebírejte výrobek sami, moh-lo by dojít k mechanickému poškození a výrobek ztrácí nárok na reklamační řízení. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Výrobek sami nerozebírejte, abyste předešli úrazu elektrickým proudem. 
Při používání nepokládejte výrobek na nestabilní podklad, abyste zabránili jeho pádu a poškození výrobku. 
Nevystavujte výrobek vysokým teplotám a vysoke vlhkosti. 
Nepoužívejte adaptér, který není kompatibilní s tímto výrobkem. Z bezpečnostních důvodů musíte vypnout vypínač, pokud tento výrobek delsí dobu nepoužíváte. Odpojte napájecí adaptér od zdroje napájení. Nezakrývejte 
napájecí zdroj látkou nebo papírem, může dojít k jeho 
vznícení v důsledku špatného odvodu tepla; 
nepoužívejte poškozené napájecí zdroje. 
Zdroj napájení je určen pro napájení z elektrické sítě 

LIKVIDACE -výrobek nesmí být likvidován s komunálním odpadem. Pro správnou likvidaci výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. Pri likvidaci vyjměte za zařízení 
baterie - pokud to lze Produkt odevzdávejte ve sběrnách k tomu určených, nepatří do komunálního odpadu. 
Odpadní elektrická a elektronická zařízení ze soukromých domácností lze zdarma odevzdat na veřejných sběrných místech Jako koncový uživatel odpovídáte za výmaz osobních údajů ze starého spotřebiče 

Výrobce / Dovozce; Manufacturer / Importer:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU  |  
www.immax.cz  |  Vyrobeno v PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



IMMAX DECENT LED budík s 
bezdrôtovým nabíjaním a

bielym šumom

Technické parametre
Napájací adaptér 20W/PD Power Supply 

Teplota farby 3000±400K 

Index podania farieb (CRI) >80 

Počet LED 16PCS 

Maximálný výkon lampy 1.2W 

Maximálny výstupný výkon zvuku 1W 

Maximálny výkon bezdrôtového nabíjania 10W MAX 

■ 

li 

Predstavenie produktu

Tlačidlo SNOOZE
Tlačidlo bieleho 
šumu

Indikátor bezdrôtového nabíjania

Alarm 1 

Zobrazenie času

Oblasť bezdrôtového nabíjania

Port napájacieho pripojenia 

Nočné osvetlenie Dotykový spínač

li 

Napájacie pripojenie

Upozornenie: Údržbu vnútorných komponentov smie vykonávať iba 
kvalifikovaný personál.  Neotvárajte zariadenie sami.

li 
Nastavenie času

SNOOZE 

12/24hodinový formát:
- Krátkym stlačením tlačidla" C9 " prepínajte medzi 12-hodinovým a 24-
hodinovým formátom (keď je vypnutý biely šum).

12 hodinový formát:: 

Indikátor „AM“ svieti Indikátor „PM“ svieti ġĢi 

�

i 

24hodinový formát: 
Indikátory „AM“ ani „PM“ 

nesvietia
„PM“ nesvítí

,
:\

·-,,,----, ,----,1�---- ------ ------1i i,i_j i_j :::__ __ : :....: 
Ráno Popoludnie 

Nastavenie času:
Stlačte a podržte tlačidlo, " C9 " aby ste vstúpili do režimu nastavenia 
času_ Nastavte „hodiny“ --> „minúty“ --> potvrďte a uložte, aby ste mohli 
opustiť režim_ (Po dokončení nastavenia zaznie varovný tón_)

Hodiny 

\\ ,;
°
---! ! .... ! \\ ! ;:; ! !

°
" .. !»Ò

---

�
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:i .. ) l .. ) i l=l l (::i 
Minúta Nastavenie uložené 

a opustenie režimu

Otočte gombíkom „O“ na pravej 
strane tela lampy. Otočením 
proti smeru hodinových ručičiek 
znížite hodnotu, otočením v 
smere hodinových ručičiek 
hodnotu zvýšite
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Tlačidlo hodín 

 Otočením nastavíte jas



Nastavenie budíka 

SNOOZE 
Zapnutie/vypnutie budíka 1
- Krátko stlačte tlačidlo, " @ " aby ste aktivovali alebo deaktivovali budík 1.

Nastavenie budíka
- Stlačte a podržte tlačidlo,"@"  aby ste vstúpili do režimu nastavenia, a potom 
vykonajte nastavenia v nasledujúcom poradí: „Hodina“ – „Minúta“ – „Melódia 
budíka (25 melódií)“ – „Hlasitosť budíka (0–12)“ – „Nastavenie dokončené“ a 
automaticky uložené.
(Po dokončení nastavenia zaznie signál..) 

Hodiny Minuty Melódia budíka (25 melódií) 

•Œƙ .-|Ð
Nastavenie dokončené a ukončenie Hlasitosť (0–12) 

– Keď zaznie budík, stlačte krátko tlačidlo,"@" aby ste zastavili
zvonenie a vypli budík na daný deň..iÝ

Otočte gombíkom „O“ na pravej 
strane tela lampy. Otočením 
proti smeru hodinových 
ručičiek znížite hodnotu, 
otočením v smere hodinových 
ručičiek hodnotu zvýšite.

Budík 2
Nastavte rovnakým spôsobom ako budík 1.
Poznámky:
- Keď je budík zapnutý, kontrolka svieti; keď je vypnutý, kontrolka zhasne.
- Počas nastavovania budíka číslice a kontrolka blikajú raz za sekundu. Po 
uložení zaznie potvrdzovací tón.

- Ak v priebehu 10 sekúnd nevykonáte žiadnu operáciu, nastavenie sa 
automaticky uloží a zaznie potvrdzovací tón.

- Budík 1 a budík 2 nemožno nastaviť na rovnaký čas. Ak sa pokúsite nastaviť 
ich identicky, systém automaticky nastaví budík 1 na 7:00 a budík 2 na 21:00.
Ďalšie poznámky:
Budík zvoní 5 minút. Stlačením tlačidla „SNOOZE“ počas tejto doby aktivujete 
režim odloženia.
Počas odloženia alebo zvonenia stlačte tlačítlo alarm1-alarm2 alebo stlačte a 
podržte tlačidlo „SNOOZE“, aby ste budík vypli.
Funkcia budiaceho svetla
Funkcia budiaceho svetla je štandardne aktivovaná pre budík 1.
Svetlo postupne zvyšuje intenzitu 10 minút pred časom budíka a dosiahne plnú 
jasnosť, keď zaznie budík.
Počas tohto procesu stlačte tlačidlo „O“ na pravej strane zariadenia, aby ste 
funkciu budiaceho svetla vypli.

li 

Bílý šum

li rn rn 
Biely šum
V režime zobrazenia času krátko stlačte tlačidlo,"M�"  aby ste aktivovali funkciu
Prírodné zvuky. Opätovným stlačením prepínate medzi zvukovými stopami
(„Stopa 1 – Stopa 2 –...
– Track 20 – Track 1“ v slučke). Ak do 10 sekúnd nevykonáte žiadnu operáciu,
aktuálne nastavenia sa automaticky uložia a zariadenie sa vypne.
Keď je aktívne prehrávanie bieleho šumu, stlačte a podržte tlačidlo"�� " aby ste 
opustili režim bieleho šumu.

Funkcia odpočítavacieho časovača (k dispozícii len v režime prírodných zvukov)
- Stlačte krátko tlačidlo bieleho šumu, aby ste spustili odpočítavanie („30 min – 60 
min – 90 min – 120 min – VYPNUTÉ“ v opakujúcej sa slučke). Stlačte a podržte tlačidlo 
„ „" Łù " aby ste opustili režim odpočítavania.
Ďalšie poznámky:
Počas odpočítavania sa hlasitosť bieleho šumu postupne znižuje počas posledných 
5 minút.
Keď odpočítavanie skončí, všetky indikátory na displeji sa vypnú. Stlačte ľubovoľné 
tlačidlo, aby ste znovu aktivovali displej.

li 
Funkcia SNOOZE 

SNOOZE 

Keď budík nezvoní, krátko stlačte tlačidlo „SNOOZE“, aby ste nastavili jas 
indikátora a displeja hodín: „Vysoký – Stredný – Nízky – Vypnutý“ (cyklicky).
Keď budík zvoní, stlačte krátko tlačidlo „SNOOZE“, aby ste prešli do režimu 
odloženia (10 minút na cyklus, maximálne tri odloženia). Stlačte tlačidlo 
štvrtýkrát, aby ste budík na daný deň vypli. Stlačte a podržte tlačidlo, aby ste 
budík okamžite vypli.

Ďalšie poznámky:
Každé odloženie trvá 10 minút. Po uplynutí tejto doby budík opäť zazvoní. Po 
treťom odložení sa budík prepne na zvuk „Mechanický zvonček“ pri maximálnej 
hlasitosti.

Funkcia nočného osvetlenia

V ktoromkoľvek režime otočte 
gombíkom „O“ na pravej strane 
zariadenia, aby ste zapli alebo 
nastavili nočné osvetlenie: 
„Vysoká – Stredná – Nízka – 
Vypnutá“ (cyklicky). Keď je nočné 
osvetlenie zapnuté, stlačte a 
podržte tlačidlo „O“, aby ste ho 
vypli.

li 

li 

Funkcia bezdrôtového nabíjania 

Maximálny výkon bezdrôtového nabíjania: 10 W (vyžaduje napájací adaptér 
20 W/PD).
Počas nabíjania svieti kontrolka červenou farbou. Po dokončení nabíjania 
kontrolka zhasne.

li 

li 

Farba produktu: biela
Spotreba energie: 20 W
Spotreba energie nočného osvetlenia: 1,2 W
Spotreba energie bieleho šumu: 1 W
Farba svetla: 3000 ± 400 K, teplá biela
LED diódy: 16 x 2835
Svetelný tok: 30 lm
Bezdrôtové nabíjanie: 10 W
Vstupné napätie: 9 V/2,22 12 V/1,67 A (PD 20 W) 
Vstupné napätie zdroja napájania: 220–230 V 50–
60 Hz Možnosť stmievania: 3 úrovne stmievania
Možnosť stmievania displeja: 3 úrovne
Index podania farieb: >80Ra
Materiál: ABS
Rozmery: 17,3 x 11 x 10 cm
Hmotnosť: 570 g
IP20
Obsah balenia: Budík, napájací kábel USB-C, návod

Technické parametre:



VAROVANIE:
Používajte iba originálny napájací kábel; nepoužívajte predlžovací kábel ani rozbočovač, pretože to môže spôsobiť nesprávnu funkciu produktu.

Na napájanie zariadenia nepoužívajte adaptér, ktorý štandardne nemôže priamo poskytovať výstup 20 W/PD. Ak kontrolky blikajú alebo vydávajú zvuk, včas vymeňte napájacie zariadenie. Nezapájajte kontakty adaptéra do iných 
kovových vodičov, pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie produktu alebo iné nebezpečenstvo. Nepoužívajte napájací kábel, ak je viditeľne poškodený. Budík nemožno používať na svahoch s sklonom väčším ako 6 stupňov. 
Prestante ho používať, keď je skutočne opotrebovaný. Ak dôjde k poruche, nerozoberajte ho sami, aby nedošlo k poškodeniu produktu. Ak je potrebná údržba, kontaktujte výrobcu. Deti staršie ako 8 rokov a osoby s fyzickým 
alebo mentálnym postihnutím musia 
dobre rozumieť funkciám a prevádzke tohto zariadenia.

a rozumieť návodu na použitie výrobku.
Tento výrobok sa smie používať len za určitých bezpečnostných opatrení a pod dohľadom dospelých.

Deti nesmú tento produkt používať samy. Deti nesmú tento produkt čistiť, udržiavať ani inak s ním manipulovať.
ČISTENIE A ÚDRŽBA
Čistenie povrchu – lampu utierajte suchou, mäkkou bavlnenou handričkou; nepoužívajte žiadne iné čistiace prostriedky.
Svetelný zdroj nie je vymeniteľný.

Ak výrobok nefunguje správne, neopravujte ho ani nerozoberajte sami, pretože by to mohlo spôsobiť mechanické poškodenie a zrušenie záruky na výrobok.
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nerozoberajte výrobok sami.

Pri používaní výrobku ho neumiestňujte na nestabilný povrch, aby nedošlo k jeho pádu a poškodeniu.
Nevystavujte výrobok vysokým teplotám a vysokej vlhkosti.
Nepoužívajte adaptér, ktorý nie je kompatibilný s týmto výrobkom. 
Z bezpečnostných dôvodov musíte vypnúť vypínač, ak výrobok dlhší čas nepoužívate. Odpojte napájací adaptér od zdroja napájania. Nezakrývajte napájací zdroj látkou alebo papierom, pretože by sa mohol vznietiť v dôsledku 
zlého odvodu tepla; 
nepoužívajte poškodené napájacie zdroje.

Napájací zdroj je určený na napájanie z elektrickej siete.
LIKVIDÁCIA – výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s komunálnym odpadom. Na správnu likvidáciu výrobku ho odneste do určených zberných miest. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. Pri likvidácii zariadenia 
vyberte batérie, ak je to možné. Produkt a batérie odvezte na určené zberné miesta; nepatria do komunálneho odpadu. 
Elektrické a elektronické zariadenia z domácností je možné bezplatne odovzdať na verejných zberných miestach. Ako konečný používateľ ste zodpovední za vymazanie osobných údajov zo svojho starého zariadenia.

Výrobca/dovozca: IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 
702 00 Ostrava EÚ | www.immax.cz | Vyrobené v ČĽR / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



IMMAX DECENT LED alarm clock 
with wireless charging and 

white noise

Product Parameters 

Power Adapter 20W/PD Power Supply 

Color Temperature 3000±400K 

Color Rendering Index (CRI) >80 

Number of LED 16PCS 

Maximum Lamp Power 1.2W 

Maximum Audio Output Power 1W 

Maximum Wireless Charging Output 10W MAX 

■ 

li 

Product lntroduction 

SNOOZE Button 

Natural Sound 
Clock Button Play Button 

Wireless Charging 
lndicator 

Alarm 1 

Time Display 

Wireless Charging Area 

Power lnput Port 
Night Light Touch Switch 

li 

Connecting Power 

R Warning: Interna I components should only be serviced by qualified personnel. 
!� Do not open the device yourself. 

li 
Time Setting 

SNOOZE 

12/24-Hour Format: 
- Short-press the" C9 "to switch between 12-hour and 24-hour formats 
(when white noise is off). 

12-Hour Mode: 
24-Hour Mode: 

"AM" indicator light on "PM" indicator light on Both "AM" and "PM" ġĢi 

�

i indicators are off 

,
:\

·-,,,----, ,----,1�---- ------ ------1 i i,i_j i_j :::__ __ : :....: 
Morning Afternoon 

Time Setting: 
- Long press the " C9 "button to enter time setting mode_ Adjust the 
"Hour"-k "Minute"-k confirm and save to exit_ (A prompt tone will 
sound after setting is completed_) 

Hour 

\\ ,;
°
---! ! .... ! \\ ! ;:; ! !

°
" .. !»Ò

---

�

- --

:i .. ) l .. ) i l=l l (::i 
Minute Setting Saved and Exit 

Rotate the knob" O" on the 
right side of the lamp body, 
Turn counterclockwise to 
decrease the value, Turn 
clockwise to increase the value_ 
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WARNING:
Only use the original power cable. Do not use an extension cable or splitter, as this may cause the product to malfunction.

Do not use an adapter that cannot output 20W/PD Power Supply directly. If the lights flash or make a noise, replace the power supply unit promptly. Do not connect the adapter contacts to any other metal 
conductors, as this may damage the product or cause other hazards. Do not use the power cord if it is visibly damaged. The alarm clock cannot be used on slopes greater than 6 degrees. Stop using it when it 
is worn out. If a malfunction occurs, do not attempt to disassemble it yourself, as this may damage the product. Contact the manufacturer if maintenance is required. Children over 8 years of age and persons 
with physical or mental disabilities must 
have a clear understanding of how this device works and how to use its controls.

They must also understand the instructions for use.
This product may only be used under certain safety precautions and with adult guidance and supervision.

Children cannot use this product independently. They cannot clean, maintain or otherwise handle it.

CLEANING AND CARE
To clean the surface, wipe the lamp with a dry, soft cotton cloth. Do not use any other cleaning agents.
The light source is irreplaceable. If the product malfunctions, do not attempt to repair or disassemble it yourself, as this could cause mechanical damage and invalidate the warranty.

SAFETY PRECAUTIONS
Do not disassemble the product yourself to prevent electric shock.

When using the product, ensure that it is placed on a stable surface to prevent it from falling and becoming damaged.
Do not expose the product to high temperatures or humidity.
Do not use an adapter that is not compatible with this product. For safety reasons, turn off the power switch if you are not using the product for a long time. Disconnect the power adapter from the power 
source. Do not cover the power supply with cloth or paper, as this could cause it to 
catch fire due to poor heat dissipation.

Do not use a damaged power supply.

The power supply is designed to be powered from the mains.

Disposal: The product must not be disposed of with municipal waste. To dispose of the product properly, take it to designated collection points. ASEKOL: AK-01601, WEEE Reg. No. DE 88927148. When 
disposing of the device, remove the batteries if possible. Dispose of the product and batteries at designated collection points, as they do not belong in municipal waste. 
Household waste electrical and electronic equipment can be disposed of free of charge at public collection points. As the end user, you are responsible for deleting any personal data from your old appliance. 
Manufacturer/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU. www.immax.cz. Made in PRC. 
AK-016010, WEEE Reg. No. DE88927148

Manufacturer / Importer:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU | 
www.immax.cz | Made in PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



IMMAX DECENT LED-Wecker 
mit kabelloser Ladefunktion 

und weißem Rauschen

Technische Parameter
Netzteil 20W/PD Power Supply 

Farbtemperatur 3000±400K 

Farbwiedergabeindex (CRI) >80 

Anzahl der LEDs 16PCS 

Maximale Lampenleistung 1.2W 

Maximale Audioausgangsleistung 1W 

Maximale kabellose Ladeausgangsleistung 10W MAX 

■ 

li 

Produkteinführung

SNOOZE - Taste

Weißes Rauschen
-Taste

Anzeige für kabelloses Laden

Alarm 1 

Zeitanzeige

Drahtloser Ladebereich

Stromeingangsanschluss 

Nachtlicht Touch-Schalter

li 

Stromanschluss

Warnung: Die Wartung der internen Komponenten darf nur von qualifiziertem 
Personal durchgeführt werden. Öffnen Sie das Gerät nicht selbst.

li 
Zeiteinstellung

SNOOZE 

12/24-Stunden-Format:
- Krátkym stlačením tlačidla" C9 " prepínajte medzi 12-hodinovým a 24-
hodinovým formátom (keď je vypnutý biely šum).

12-Stunden-Format: 

„AM”-Anzeige leuchtet „PM”-Anzeige leuchtet ġĢi 

�

i 

24-Stunden-Format:
Sowohl die „AM”- als auch 

die „PM”-Anzeige sind 
ausgeschaltet.

,
:\

·-,,,----, ,----,1�---- ------ ------1i i,i_j i_j :::__ __ : :....: 
Morgen Nachmittag 

Zeiteinstellung:
Drücken Sie lange auf die" C9 " Taste, um den Zeiteinstellungsmodus 
aufzurufen_ Stellen Sie die „Stunde“ --> „Minute“ ein --> bestätigen 
und speichern Sie, um den Modus zu verlassen_ (Nach Abschluss der 
Einstellung ertönt ein Signalton_)

Stunde 

\\ ,;
°
---! ! .... ! \\ ! ;:; ! !

°
" .. !»Ò

---

�

- --

:i .. ) l .. ) i l=l l (::i 
Minute Einstellung gespeichert 

und Beenden 

Drehen Sie den Knopf „O“ auf 
der rechten Seite des 
Lampenkörpers. Drehen Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn, um 
den Wert zu verringern, und im 
Uhrzeigersinn, um den Wert zu 
erhöhen_
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Uhr-Taste 

Drehen, um die Helligkeit einzustellen



Wecker einstellen 

SNOOZE 
Wecker 1 ein-/ausschalten1
- Drücken Sie kurz auf die Taste," @ " um Wecker 1 zu aktivieren oder zu
deaktivieren. Wecker einstellen - um den Einstellungsmodus aufzurufen, und 
nehmen Sie dann die Einstellungen in der folgenden Reihenfolge vor: 
„Stunde“ – „Minute“ – „Weckmelodie (25 Melodien)“ – „Wecklautstärke (0–
12)“ – „Einstellung abgeschlossen“ und automatisch gespeichert.
(Nach Abschluss der Einstellung ertönt ein Signal.)

Stunden Minuten Weckmelodie (25 Melodien) 

•Œƙ .-|Ð
Einstellung abgeschlossen und Beenden Lautstärke (0–12) 

– Wenn der Wecker ertönt, drücken Sie kurz die Taste"@" um 
das Klingeln zu stoppen und den Wecker für diesen Tag 
auszuschalten...iÝ

Drehen Sie den Knopf „O“ auf 
der rechten Seite des 
Lampenkörpers. Durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn 
verringern Sie den Wert, durch 
Drehen im Uhrzeigersinn 
erhöhen Sie den Wert.

Wecker 2
Stellen Sie ihn auf die gleiche Weise wie Wecker 1 ein.
Hinweise: -     Wenn der Wecker eingeschaltet ist, leuchtet die Kontrollleuchte; 
wenn er ausgeschaltet ist, erlischt die Kontrollleuchte.
- Während der Einstellung des Weckers blinken die Ziffern und die 
Kontrollleuchte einmal pro Sekunde. Nach dem Speichern ertönt ein 
Bestätigungston.
- Wenn Sie innerhalb von 10 Sekunden keine Eingabe vornehmen, wird die 
Einstellung automatisch gespeichert und ein Bestätigungston ertönt.
- Wecker 1 und Wecker 2 können nicht auf dieselbe Uhrzeit eingestellt werden. 
Wenn Sie versuchen, sie identisch einzustellen, stellt das System Alarm 1 
automatisch auf 7:00 Uhr und Alarm 2 auf 21:00 Uhr ein. Weitere Hinweise:
Der Wecker klingelt 5 Minuten lang. Durch Drücken der Taste „SNOOZE” 
während dieser Zeit aktivieren Sie den Schlummermodus.
Drücken Sie während der Schlummerphase oder während des Klingelns die 
Taste Alarm1-Alarm2 oder halten Sie die Taste „SNOOZE” gedrückt, um den 
Wecker auszuschalten.
Wecklichtfunktion
Die Wecklichtfunktion ist standardmäßig für Wecker 1 aktiviert.
Das Licht wird 10 Minuten vor der Weckzeit allmählich heller und erreicht 
seine volle Helligkeit, wenn der Wecker klingelt.
Drücken Sie während dieses Vorgangs die Taste „O“ auf der rechten Seite des 
Geräts, um die Wecklichtfunktion auszuschalten.

li 

Weißes Rauschen

li rn rn 
Drücken Sie im Zeitanzeigemodus kurz die Taste,,"M�" um die Funktion 
„Naturgeräusche“ zu aktivieren. Durch erneutes Drücken können Sie zwischen
den Audiospuren wechseln
(„Spur 1 – Spur 2 –...
– Track 20 – Track 1“ in einer Schleife). Wenn Sie innerhalb von 10 Sekunden
keine Eingabe vornehmen, werden die aktuellen Einstellungen automatisch
gespeichert und das Gerät schaltet sich aus.
Wenn die Wiedergabe von weißem Rauschen aktiv ist, halten Sie die Taste"�� " 
gedrückt, um den Modus „Weißes Rauschen“ zu verlassen.

Countdown-Timer-Funktion (nur im Naturgeräuschmodus verfügbar)
– Drücken Sie kurz die Taste für weißes Rauschen, um den Countdown zu starten („30 
min – 60 min – 90 min – 120 min – AUS“ in einer sich wiederholenden Schleife). 
Halten Sie die Taste „ „" Łù " agedrückt, um den Countdown-Modus zu verlassen.
Weitere Hinweise:
Während des Countdowns wird die Lautstärke des weißen Rauschens in den letzten 
5 Minuten
allmählich verringert. Wenn der Countdown beendet ist, werden alle Anzeigen auf 
dem Display ausgeschaltet. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Display 
wieder zu aktivieren. li 

SNOOZE-Funktion 

SNOOZE 
Wenn der Wecker nicht klingelt, drücken Sie kurz die Taste „SNOOZE“, um die 
Helligkeit der Anzeige und des Displays einzustellen: „Hoch – Mittel – Niedrig – 
Aus“ (zyklisch). Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie kurz die Taste 
„SNOOZE“, um in den Schlummermodus zu wechseln (10 Minuten pro Zyklus, 
maximal drei Schlummerzyklen). Drücken Sie die Taste ein viertes Mal, um den 
Wecker für diesen Tag auszuschalten. Halten Sie die Taste gedrückt, um den 
Wecker sofort auszuschalten.
Weitere Hinweise:
Jede Schlummerfunktion dauert 10 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit klingelt 
der Wecker erneut. Nach der dritten Schlummerfunktion schaltet der Wecker 
auf den Ton „Mechanische Glocke“ bei maximaler Lautstärke um.

Nachtbeleuchtungsfunktion

Nachtbeleuchtungsfunktion
Drehen Sie in einem beliebigen 
Modus den Knopf „O“ auf der 
rechten Seite des Geräts, um die 
Nachtbeleuchtung einzuschalten 
oder einzustellen:
„Hoch – Mittel – Niedrig – 
Aus“ (zyklisch). Wenn die 
Nachtbeleuchtung eingeschaltet 
ist, halten Sie die Taste „O“ 
gedrückt, um sie auszuschalten.

li 

li 

Funktion zum kabellosen Laden 

li 

li 

Maximale Leistung beim kabellosen Laden: 10 W (erfordert einen 20-W-/
PD-Netzadapter).
Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot. Nach Abschluss des 
Ladevorgangs erlischt die Anzeige.

Technische Parameter
Produktfarbe: Weiß
Leistungsaufnahme: 20 W
Leistungsaufnahme Nachtbeleuchtung: 1,2 W
Leistungsaufnahme Weißes Rauschen: 1 W
Lichtfarbe: 3000 ± 400 K, Warmweiß
LED-Dioden: 16 x 2835
Lichtstrom: 30 lm
Kabelloses Laden: 10 W
Eingangsspannung: 9 V/2,22 12 V/1,67 A (PD 20 W)
Eingangsspannung der Stromversorgung: 220–230 V 50–
60 Hz Dimmbar: 3 Dimmstufen
Dimmbarkeit des Displays: 3 Stufen
Farbwiedergabeindex: >80Ra
Material: ABS
Abmessungen: 17,3 x 11 x 10 cm
Gewicht: 570 g
IP20
Lieferumfang: Wecker, USB-C-Netzkabel, Anleitung



WARNUNG:
Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel, keine Verlängerungskabel oder Splitter, da dies zu einer nicht normgerechten Funktion des Produkts führen kann.

Verwenden Sie keinen Adapter, der standardmäßig keine 20 W/PD.ausgeben kann. Wenn die Lichter blinken oder Geräusche machen, tauschen Sie das Netzteil rechtzeitig aus. Verbinden Sie die Kontakte des Adapters nicht mit 
anderen Metallleitern, da dies zu Schäden am Produkt oder anderen Gefahren führen kann. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist. Der Wecker kann nicht bei Neigungen von mehr als 6 Grad 
verwendet werden. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn er tatsächlich verschlissen ist. Im Falle einer Störung zerlegen Sie ihn nicht selbst, um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden. Wenden Sie sich bei Wartungsbedarf 
an den Hersteller. Kinder über 8 Jahre und Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen müssen 
eine klare Vorstellung von den Funktionen und der Bedienung dieses Geräts haben
und die Gebrauchsanweisung des Produkts verstehen.
Dieses Produkt darf nur unter bestimmten Sicherheitsvorkehrungen und unter Anleitung und Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Kinder dürfen dieses Produkt nicht alleine verwenden. Kinder dürfen dieses Produkt nicht 
reinigen, warten oder anderweitig damit umgehen.

REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigung der Oberfläche – Wischen Sie die Lampe mit einem trockenen, weichen Baumwolltuch ab, verwenden Sie keine anderen Reinigungsmittel.
Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn das Produkt defekt ist, reparieren oder zerlegen Sie es nicht selbst, da dies zu mechanischen Beschädigungen führen kann und das Produkt seinen Anspruch auf Reklamation verliert.

SICHERHEITSHINWEISE
Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst, um einen Stromschlag zu vermeiden.Stellen Sie das Produkt während des Gebrauchs nicht auf eine instabile Unterlage, um ein Umfallen und Beschädigen des Produkts zu vermeiden. 
Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit aus.
Verwenden Sie keinen Adapter, der nicht mit diesem Produkt kompatibel ist. Aus Sicherheitsgründen müssen Sie den Netzschalter ausschalten, wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht benutzen. Trennen Sie den Netzadapter 
von der Stromversorgung. Decken Sie das Netzteil nicht mit Stoff oder Papier ab, da es 
aufgrund schlechter Wärmeableitung zu einer Entzündung kommen kann; verwenden Sie keine beschädigten Netzteile.

Das Netzteil ist für den Betrieb an einer Steckdose ausgelegt
ENTSORGUNG – Das Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie das Produkt zur ordnungsgemäßen Entsorgung an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle ab. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 
88927148. Entfernen Sie bei der Entsorgung die Batterien aus dem Gerät, sofern dies möglich ist. Geben Sie das Produkt und die Batterien an dafür vorgesehenen Sammelstellen ab, sie gehören nicht in den Hausmüll. 
Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten können kostenlos an öffentlichen Sammelstellen abgegeben werden. Als Endverbraucher sind Sie für die Löschung Ihrer persönlichen Daten aus dem Altgerät 
verantwortlich.

Výrobce / Dovozce; Manufacturer / Importer: IMMAX, 
Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU | 
www.immax.cz | Vyrobeno v PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148
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